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Likumprojekta „Par Protokolu par tabakas izstrādājumu nelikumīgas tirdzniecības ierobežošanu” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Pasaules Veselības organizācijas 2003.gada 21.maija Vispārējās konvencijas par tabakas uzraudzību  (turpmāk – Konvencija) 15. un 33.pants.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība

	Projekta sagatavošanas mērķis ir apstiprināt un ieviest Protokolu, kas atbilstoši Konvencijas 15.panta noteikumiem paredz novērst visu veidu nelegālās tabakas izstrādājumu tirdzniecību.

Konvencija tika pieņemta 2003.gadā un tās mērķis ir visā pasaulē visaptverošā veidā samazināt ar tabakas izstrādājumu lietošanu saistīto nāves gadījumu un slimību skaitu. Konvencijas kontekstā Puses ir Pasaules Veselības organizācijas dalībvalstis un jebkuras valstis, kas nav Pasaules Veselības organizācijas dalībnieces, bet ir Apvienoto nāciju organizācijas un reģionālās ekonomiskās integrācijas organizācijas dalībnieces. Līdz šim Konvenciju ir ratificējušas 176 Puses. Eiropas Savienība (turpmāk – ES) ratificēja Konvenciju ar Padomes 2004.gada 2.jūnija Lēmumu 2004/513/EK. Latvija ratificēja Konvenciju ar Saeimā 2004.gada 2.decembrī pieņemto likumu “Par Pasaules veselības organizācijas Vispārējo konvenciju par tabakas uzraudzību”, kas stājās spēkā 2004.gada 22.decembrī.
Konvencijas 15. pantā ir atzīts, ka tabakas izstrādājumu nelikumīgās tirdzniecības ierobežošana, ieskaitot kontrabandu, nelikumīgu ražošanu un viltošanu, ir būtiska tabakas uzraudzības komponente, un Pusēm noteikts pienākums pieņemt un ieviest efektīvus pasākumus nelikumīgas tirdzniecības ierobežošanai. Konvencijas 33. pantā ir paredzēta iespēja Pušu konferencē pieņemt Konvencijas protokolus. Pamatojoties uz šiem pantiem, Konvencijas Pušu konferences otrajā sesijā, kas notika 2007.gada jūnijā un jūlijā, nolēma izveidot starpvaldību sarunu struktūru sarunu risināšanai un protokola izstrādāšanai par tabakas izstrādājumu nelikumīgas tirdzniecības ierobežošanu - Konvencijas Protokola par tabakas izstrādājumu nelikumīgas tirdzniecības ierobežošanu (turpmāk – Protokols) parakstīšanu. Padome ar 2007.gada 20.decembra lēmumu pilnvaroja Eiropas Komisiju ES vārdā risināt sarunas par Protokolu.
Konvencijas dalībnieku konferences piektajā sesijā, kas notika Seulā, Korejas Republikā, 2012.gada 12.novembrī, Protokols tika apstiprināts. Ņemot vērā Konvencijas 33.pantu, Protokola Puses, īstenojot Protokolā noteikto, rīkojas saskaņā ar Konvencijā noteikto. Konvencijas 33.pants paredz, ka par  protokolu Pusēm var kļūt tikai tās valstis, kuras ir Konvencijas Puses. Līdz ar to Protokola Puses, īstenojot Protokolā noteikto, rīkojas saskaņā ar Konvencijā noteikto.  
Atbilstoši Protokola 44.pantam Protokolu ratificēt, akceptēt, apstiprināt vai tam pievienoties var valstis, un to oficiāli atbalstīt vai tam pievienoties var reģionālas ekonomikas integrācijas organizācijas, kas ir Konvencijas Puses. Pievienoties Protokolam var, sākot ar dienu, kas seko datumam, kad Protokolu slēdz parakstīšanai, t.i., pēc 2014.gada 9.janvāra. Ratifikācijas, akceptēšanas, apstiprināšanas, oficiālas atbalstīšanas vai pievienošanās instrumentus deponē depozitāram.
Saskaņā ar Protokola 45.pantu, tas stājas spēkā deviņdesmitajā dienā pēc datuma, kad depozitārijam deponēts četrdesmitais ratifikācijas, pieņemšanas, apstiprināšanas, oficiālas atbalstīšanas vai pievienošanās instruments.  
Atbilstoši Konvencijas sekretariāta sniegtajai informācijai līdz 2014.gada 9.janvārim Protokolu parakstījušas 54 valstis, no kurām četras to ir ratificējušas. ES vārdā Protokols ir parakstīts 2013.gada 20.decembrī. No ES dalībvalstīm to ir parakstījušas 16 dalībvalstis. Protokols vēl nav ratificēts ES vārdā. No ES dalībvalstīm to ratificējusi Austrija 2014.gada 28.oktobrī un Spānija 2014.gada 23.decembrī.

Protokola pamatnoteikumi attiecas uz tabakas izstrādājumu un šo izstrādājumu ražošanas iekārtu piegādes ķēdes kontroles nodrošināšanu (III daļa “Piegādes ķēdes uzraudzība”). Minētie noteikumi paredz ieviest kompetentas iestādes veiktu licencēšanas, līdzvērtīgu atļauju vai uzraudzības sistēmu attiecībā uz visām fiziskām vai juridiskām personām, kuras ir iesaistītas tabakas izstrādājumu un ražošanas iekārtu ražošanā, importā un eksportā (6.pants “Licences, līdzvērtīgas atļaujas vai kontroles sistēmas).  Tāpat Protokola noteikumi nosaka visu tabakas izstrādājumu un ražošanas iekārtu piegādes ķēdē iesaistīto personu pienākumu pārliecināties par savu sadarbības partneru uzticamību (7.pants “Uzticamības pārbaude”). Lai turpmāk uzlabotu piegādes ķēdes drošību un sekmētu izmeklēšanu par tabakas izstrādājumu nelikumīgu tirdzniecību, Protokols paredz, ka Puses vienojas piecu gadu laikā pēc šā Protokola stāšanās spēkā izveidot visaptverošu izsekošanas un identificēšanas sistēmu, ko veidotu valstu un/vai reģionālās izsekošanas un identificēšanas sistēmas ar vienotu kontaktpunktu informācijas apmaiņai, kurš atrastos Konvencijas par tabakas uzraudzību Konvencijas sekretariātā un būtu pieejams visām Pusēm, ļaujot Pusēm iesniegt pieprasījumus un saņemt attiecīgo informāciju (8. pants “Izsekošana un identificēšana”). Daļa Protokola 8.pantā paredzēto pasākumu jau ir iekļauti Eiropas Parlamenta un Padomes 2014.gada 3.aprīļa Direktīvā 2014/40/ES par dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz tabakas un saistīto izstrādājumu ražošanu, noformēšanu un pārdošanu un ar ko atceļ Direktīvu 2001/37/EK (turpmāk – direktīva 2014/40/ES). Direktīvas 2014/40/ES 15. un 16.pants paredz tabakas izstrādājumu izsekojamības nosacījumus un drošības elementus. Direktīvas 2014/40/ES prasības nacionālajos tiesību aktos jāpārņem līdz 2016.gada 20.maijam (direktīvas 30.pants) un saskaņā ar direktīvas 15.panta 13.punktu abos iepriekš minētajos pantos noteiktās prasības attiecībā uz cigaretēm un tinamo tabaku piemērojamas no 2019.gada 20.maija, bet pārējiem tabakas izstrādājumiem - no 2024.gada 20.maija. Līdz ar to neatkarīgi no Protokolā noteiktajām prasībām un termiņiem, atsevišķi tā elementi ES dalībvalstīm saskaņā ar direktīvu 2014/40/ES ieviešami vēl pirms Protokols būs stājies spēkā.  Direktīva 2014/40/ES paredz izstrādāt arī virkni deleģētos un īstenošanas aktus saistībā ar direktīvas 15. un 16.pantā noteiktajām prasībām. Ņemot vērā šo faktu, 2014.gada 4.jūnijā ar Eiropas Komisijas lēmumu C(2014)3509 tika izveidota Tabakas politikas ekspertu grupa, kuras uzdevums ir palīdzēt Komisijai tabakas politikas iniciatīvu gatavošanas procesā, veicināt sadarbību starp dalībvalstīm šajā jomā un nodrošināt platformu dalībvalstu ekspertiem konsultācijām attiecībā uz sagatavotajiem ziņojumu projektiem un īstenošanas aktiem, sevišķi  direktīvā 2014/40/ES paredzētajiem deleģētajiem aktiem. Tabakas politikas ekspertu grupā ir izveidota ekspertu apakšgrupa par nelegālās aprites mazināšanas pasākumiem, kurā piedalās Valsts ieņēmumu dienesta pārstāvis. Kopumā par minētās direktīvas pārņemšanu Latvijas nacionālajos normatīvajos aktos ir atbildīga Veselības ministrija, savukārt par atsevišķu direktīvas pantu, kā, piemēram, 15. un 16.panta pārņemšanu Latvijas nacionālajos normatīvajos aktos ir atbildīga Finanšu ministrija (sadarbībā ar Valsts ieņēmumu dienestu).

Minētos Protokola pantus papildina noteikumi, kas attiecas uz uzskaites datu uzglabāšanu, preventīvu pasākumu, ieskaitot naudas atmazgāšanas pasākumu un ziņošanu par aizdomīgiem darījumiem, īstenošanu. Tāpat noteikumi attiecas uz tabakas izstrādājumu tirdzniecību internetā, beznodokļu tirdzniecību un kontroles pasākumu, kā arī preventīvu pasākumu ieviešanu brīvajās zonās.

Protokola IV daļā ir uzskaitīti tādi nodarījumi, kas saskaņā ar dalībvalsts tiesību aktiem ir atzīstami par pretlikumīgiem, kā arī uzliek par pienākumu noteikt fizisku un juridisku personu atbildību par minēto noteikumu pārkāpumiem. Protokola 14.panta 1.punkta ievadā norādīts, ka katra Puse, ņemot vērā savus valsts tiesību pamatprincipus, pieņem tādus likumdošanas un citus pasākumus, kas vajadzīgi, lai visas turpmāk norādītās darbības atzītu par prettiesiskām savos valsts tiesību aktos. Protokola 14.panta 2.punkts nosaka, ka katra Puse, ņemot vērā savus valsts tiesību pamatprincipus, nosaka, kuras no 1. punktā norādītajām prettiesiskajām darbībām vai jebkura cita darbība saistībā ar tabakas, tabakas izstrādājumu un ražošanas iekārtu nelikumīgu tirdzniecību, kuras ir pretrunā ar šā Protokola noteikumiem, atzīstamas par noziedzīgiem nodarījumiem, un pieņem vajadzīgos likumdošanas un citus pasākumus, lai to īstenotu. Savukārt, Protokola 14.panta 3.punkts nosaka, ka katra Puse paziņo šā Protokola sekretariātam, kuras no 1. un 2. punktā norādītajām prettiesiskajām darbībām Puse atzinusi par noziedzīgiem nodarījumiem saskaņā ar 2. punktu, un sekretariātam iesniedz to tiesību aktu tekstu, ar ko īstenots 2. punkts, vai to aprakstu un šo tiesību aktu visu turpmāko grozījumu tekstu. Ņemot vērā minēto, Latvijai nepieciešams izpildīt arī Protokola 14.panta 3.punkta prasības. Ievērojot Protokola 14.panta 1.punktā uzskaitītos nodarījumus, Latvijai nepieciešams informēt sekretariātu par šādiem Krimināllikuma pantiem: 15.pants “Pabeigts un nepabeigts noziedzīgs nodarījums”; 190.pants “Kontrabanda”; 191.pants “Neatļautas darbības ar muitošanai pakļautām precēm un citām vērtībām”; 195.pants “Noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizēšana”; 218.pants “Izvairīšanās no nodokļu un tiem pielīdzināto maksājumu nomaksas”; 221.pants “Alkoholisko dzērienu un tabakas izstrādājumu nelikumīga uzglabāšana, pārvietošana (pārvadāšana) un realizācija”; 270.pants “Pretošanās varas pārstāvim un citai valsts amatpersonai”; 272.pants “Nepatiesu ziņu sniegšana valsts institūcijai”; 300.pants “Apzināti nepatiesa liecība, atzinums, tulkojums un paskaidrojums”.
Tāpat protokola noteikumi attiecas uz maksājumiem par veiktajiem tabakas izstrādājumu aizturējumiem, rīcību ar konfiscētajiem tabakas izstrādājumiem un speciālu izmeklēšanas procedūru izmantošanu. 

Protokola V daļā ir iekļauti noteikumi, kas attiecas uz savstarpēju informācijas apmaiņu, sadarbību un savstarpējo palīdzību (gan administratīvajā, gan kriminālajā jomā), jurisdikciju, kā arī personu izdošanu.
Protokols paredz arī to, ka noteiktu saistību izpildei Puses norīko centrālo iestādi, kura ir atbildīga un pilnvarota saņemt savstarpējās tiesiskās palīdzības pieprasījumus un tos vai nu izpildīt vai pārsūtīt izpildei attiecīgajām kompetentām iestādēm (Protokola 29.pants).

Atbilstoši Protokolā minētajam katra Puse, līdz ar pievienošanos šim Protokolam, tā pieņemšanu, apstiprināšanu, oficiālu atbalstīšanu vai ratifikāciju paziņo Konvencijas sekretariāta vadītājam par šajā nolūkā norīkoto centrālo iestādi. Nosakot Latvijas centrālās iestādes saskaņā ar Protokolu, nepieciešams ņemt vērā Kriminālprocesa likuma (turpmāk - KPL) 675.pantā „Krimināltiesiskās sadarbības kompetentās iestādes” noteikto, ka krimināltiesiskās sadarbības lūgumus nosūta un saņem kompetentās iestādes, kas noteiktas normatīvajos aktos, kuri regulē starptautisko sadarbību krimināltiesiskajā jomā. Krimināltiesiskajā sadarbībā Latvijas kompetentā iestāde var vienoties ar ārvalsts kompetento iestādi par tiesu, prokuratūru un izmeklēšanas iestāžu tiešu sazināšanos. Ja ar ārvalsti nav līguma par krimināltiesisko sadarbību, tiesības iesniegt ārvalstij krimināltiesiskās sadarbības lūgumu vai saņemt ārvalsts krimināltiesiskās sadarbības lūgumu ir tieslietu ministram un ģenerālprokuroram šajā likuma daļā noteiktās kompetences ietvaros. Vienlaikus KPL 679.1panta „Informācijas apmaiņa par Latvijā notiekošu kriminālprocesu par to pašu noziedzīgo nodarījumu” ceturtajā daļā noteikts, ka informācijas apmaiņā pirmstiesas procesā kompetentā iestāde ir Ģenerālprokuratūra, bet līdz kriminālvajāšanas uzsākšanai — Valsts policija. Pēc lietas nodošanas tiesai kompetentā iestāde informācijas apmaiņā ir Tieslietu ministrija.
Atbilstoši likuma “Par Valsts ieņēmumu dienestu” 2.pantam Valsts ieņēmumu dienesta galvenie uzdevumi ir:

1) nodrošināt Valsts ieņēmumu dienesta administrēto valsts nodokļu, nodevu un citu valsts noteikto obligāto maksājumu iekasēšanu Latvijas teritorijā un uz muitas robežas, kā arī nodokļu, nodevu un citu obligāto maksājumu iekasēšanu Eiropas Savienības budžetam;

2) piedalīties muitas lietu, nodokļu un nodevu administrēšanas un likumpārkāpumu atklāšanas valsts ieņēmumu jomā politikas izstrādāšanā un īstenot šo politiku;

3) novērst un atklāt noziedzīgus nodarījumus valsts nodokļu, nodevu un citu valsts noteikto obligāto maksājumu jomā;

4) likumos un Ministru kabineta noteikumos noteiktajā kārtībā reģistrēt un uzskaitīt nodokļu maksātājus un kontrolēt reģistrācijas dokumentu atbilstību likumu prasībām un faktiskajam stāvoklim;

5) nodrošināt akcīzes preču apriti reglamentējošu normatīvo aktu izpildi;

6) nodrošināt sabiedriskā labuma organizāciju uzraudzību atbilstoši Sabiedriskā labuma organizāciju likumā noteiktajai kārtībai;

7) sniegt nepieciešamo informāciju (arī bez iepriekšēja pieprasījuma) un koordinēt tās apmaiņu, lai nodrošinātu savstarpēju palīdzību nodokļu prasījumu piedziņā, kā arī uzturēt sakarus ar Eiropas Savienības dalībvalstu nodokļu administrācijām (kompetentajām iestādēm).
Attiecībā uz Protokola 30.pantu „Izdošana” jāņem vērā KPL 704.pants „Izdošanas lūguma pārbaude”, kur no šā panta pirmās daļas izriet, ka Ģenerālprokuratūra ir centrālā iestāde jautājumā par ārvalsts lūguma izpildīšanu par personas izdošanu, jo tajā ir noteikts, ka Ģenerālprokuratūra, saņēmusi ārvalsts lūgumu par personas izdošanu, uzsāk tā pārbaudi.
Ņemot vērā Latvijas institūciju kompetenču specifiku, projektā ir norādīts Latvijas institūciju kompetenču sadalījums par Protokolā paredzēto saistību izpildi – protokolā paredzēto saistību izpilde ir sadalīta starp Valsts ieņēmumu dienestu, Tieslietu ministriju, Valsts policiju un Ģenerālprokuratūru. Tā kā Protokols ir par tabakas izstrādājumu nelikumīgas tirdzniecības ierobežošanu un pamatā informācijas apmaiņa un sadarbība ir par tabakas izstrādājumu un ražošanas iekārtu nelikumīgu ražošanu, tirdzniecību, aprites jautājumiem, par veiktajiem tabakas izstrādājumu aizturējumiem, rīcību ar konfiscētajiem tabakas izstrādājumiem u.tml., tad arī pamatā Protokolā noteikto saistību izpildi koordinē Valsts ieņēmumu dienests. Ja nepieciešams, izmeklēšanā Valsts ieņēmumu dienests iesaista Valsts policiju; kriminālvajāšanā centrālā iestāde ir Ģenerālprokuratūra, kas saņem un izvērtē tiesiskās palīdzības pieprasījumu pirmstiesas stadijā; tiesvedībā - Tieslietu ministrija, kas saņem un izvērtē tiesiskās palīdzības pieprasījumus tiesvedības stadijā un stadijā pēc sprieduma spēkā stāšanās; attiecībā uz izdošanu - Ģenerālprokuratūra. Bet jebkurā gadījumā, ja nepieciešams, norādītās iestādes attiecīgā jautājuma risināšanā var piesaistīt arī citas iestādes.
Protokola 29.panta 7.punktā ir noteikts, ka pieprasījumus iesniedz rakstveidā vai, ja iespējams, izmantojot jebkurus līdzekļus, ar ko var iegūt rakstveida apliecinājumu, valodā, kas ir pieņemama pieprasījuma saņēmējai Pusei, un saskaņā ar nosacījumiem, kas Pusei ļauj pārliecināties par pieprasījuma autentiskumu. Katra Puse līdz ar pievienošanos šim Protokolam, tā pieņemšanu, apstiprināšanu, oficiālu atbalstīšanu vai ratifikāciju paziņo Konvencijas sekretariāta vadītājam to valodu vai valodas, kas tai ir pieņemamas. Ievērojot minēto, Latvijai nepieciešams sagatavot paziņojumu Konvencijas sekretariāta vadītājam arī par to, kāda valoda vai valodas Latvijai būs pieņemamas tiesiskās palīdzības lūguma saņemšanas gadījumos. Piemēram, Latvijas Republikas valdības un Amerikas Savienoto Valstu valdības līguma par izdošanu 9.pantā noteikts, ka visi lūguma iesniedzējas valsts sniegtie dokumenti tiek tulkoti lūguma saņēmējas valsts valodā. Ievērojot minēto, Latvijai paziņojumā Konvencijas sekretariāta vadītājam nepieciešams norādīt, ka tā vēlas saņemt ar tiesiskās palīdzības lūgumu saistītos dokumentus tulkotus latviešu valodā. 
Paredzēts, ka projekts stāsies spēkā nākamajā dienā pēc tā izsludināšanas. 

Pēc projekta izskatīšanas un pieņemšanas Saeimā un pieņemtā likuma “Par Protokolu par tabakas izstrādājumu nelikumīgas tirdzniecības ierobežošanu” publicēšanas oficiālajā izdevumā “Latvijas Vēstnesis” attiecīgu paziņojumu Konvencijas depozitārijam sagatavo un nosūta Ārlietu ministrija. 
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	izmaiņas, salīdzinot ar 2014.gadu
	Izmaiņas, salīdzinot ar 2014.gadu
	Izmaiņas, salīdzinot ar 2014.gadu

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Projekts šo jomu neskar.


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	Grozījumi likumā “Par akcīzes nodokli” un Ministru kabineta 2005.gada 30.augusta noteikumos Nr.662 “Akcīzes preču aprites kārtība” par speciālas atļaujas (licences) izsniegšanu par tabakas audzēšanu, par tabakas izstrādājumu ražošanas iekārtu ražošanu, izplatīšanu, vairumtirdzniecību, starpniecību, uzglabāšanu,  importu un eksportu, par izsekošanas un identificēšanas sistēmas ieviešanu.

	2.
	Atbildīgā institūcija
	Finanšu ministrija

	3.
	Cita informācija
	Nav


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Precīzas ES un dalībvalstu kompetences robežas tiks noteiktas Protokola ratifikācijas procesā.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Konvencija, kas Latvijā ir pārņemta un apstiprināta ar Saeimā 2004.gada 2.decembrī pieņemto likumu “Par Pasaules veselības organizācijas Vispārējo konvenciju par tabakas uzraudzību”. 

	3.
	Cita informācija
	Daļa Protokola 8.pantā paredzēto pasākumu jau ir iekļauta Eiropas Parlamenta un Padomes 2014.gada 3.aprīļa Direktīvā 2014/40/ES par dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz tabakas un saistīto izstrādājumu ražošanu, noformēšanu un pārdošanu un ar ko atceļ Direktīvu 2001/37/EK. Par minētās direktīvas pārņemšanu Latvijas nacionālajos normatīvajos aktos ir atbildīga Veselība ministrija. Atbilstoši Veselības ministrijas sagatavotajam Pamatnostādņu projekta "Sabiedrības veselības pamatnostādnes 2014.–2020.gadam”  2.19.uzdevumam ir paredzēts nodrošināt Eiropas Parlamenta un Padomes 2014.gada 3.aprīļa direktīvas  2014/40/ES par dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz tabakas un saistīto izstrādājumu ražošanu, noformēšanu un pārdošanu un ar ko atceļ Direktīvu 2001/37/EK pārņemšanu nacionālajos normatīvajos aktos līdz 2016.gada 20.maijam. Iesaistītās institūcijas uzdevuma īstenošanā ir Finanšu ministrija, Valsts ieņēmumu dienests, Ekonomikas ministrija un  Slimību profilakses un kontroles centrs. Minētais pamatnostādņu projekts tika skatīts Ministru kabineta š.g. 23. un 30.septembra sēdē.


	1.tabula 

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Projekts šo jomu neskar.


	2.tabula 

Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.

Pasākumi šo saistību izpildei.

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Konvencijas Protokols par tabakas izstrādājumu nelikumīgas tirdzniecības ierobežošanu (Protokols), kas tika parakstīts Konvencijas dalībnieku konferences piektajā sesijā, kas notika Seulā, Korejas Republikā, 2012.gada 12.novembrī.
Pievienoties Protokolam var, sākot ar dienu, kas seko datumam, kad Protokolu slēdz parakstīšanai, t.i., pēc 2014.gada 9.janvāra. Ratifikācijas, akceptēšanas, apstiprināšanas, oficiālas atbalstīšanas vai pievienošanās instrumentus deponē depozitāram.

Saskaņā ar Protokola 45.pantu, tas stājas spēkā deviņdesmitajā dienā pēc datuma, kad depozitārijam deponēts četrdesmitais ratifikācijas, pieņemšanas, apstiprināšanas, oficiālas atbalstīšanas vai pievienošanās instruments.  

Atbilstoši Konvencijas sekretariāta sniegtajai informācijai līdz 2014.gada 9.janvārim Protokolu parakstījušas 54 valstis, no kurām viena to ir ratificējusi. ES vārdā Protokols ir parakstīts 2013.gada 20.decembrī. No ES dalībvalstīm to ir parakstījušas 15 dalībvalstis. Protokols vēl nav ratificēts ES vārdā, kā arī to vēl nav ratificējusi neviena ES dalībvalsts.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta. Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei. 
	
	

	Protokola 1.-3.pants 
	Projekta 3.pants
	Noteiktās saistības tiek pildītas pilnībā.

	Protokola 4., 14., 15., 16., 19. un 29.pants 
	Projekta 2.panta 2.punkts un 3.pants
	Noteiktās saistības tiek pildītas pilnībā.
Protokola 4., 15., 16., 19. un 29.pantā ir atsauce uz Protokola 14.pantu.

	Protokola 5.pants
	Projekta 3.pants
	Noteiktās saistības tiek pildītas pilnībā.

	Protokola 6.pants
	Projekta 3.pants
	Pašlaik noteiktās saistības tiek pildītas daļēji.

Pašlaik atbilstoši likumam “Par akcīzes nodokli” un Ministru kabineta 2005.gada 30.augusta noteikumiem Nr.662 “Akcīzes preču aprites kārtība” speciāla atļauja (licence) nepieciešama šādām konkrētām darbībām ar tabakas izstrādājumiem:
-apstiprināta noliktavas turētāja darbībai;

- reģistrēta saņēmēja darbībai;

- vairumtirdzniecībai;

- mazumtirdzniecībai.

Līdz ar to, lai pilnībā tiktu pārņemts Protokola 6.pantā noteiktais, nepieciešams sagatavot atbilstošus grozījumus likumā “Par akcīzes nodokli” un Ministru kabineta 2005.gada 30.augusta noteikumos Nr.662 “Akcīzes preču aprites kārtība” par speciālas atļaujas (licences) izsniegšanu par tabakas audzēšanu, par tabakas izstrādājumu ražošanas iekārtu ražošanu, izplatīšanu, vairumtirdzniecību, starpniecību, uzglabāšanu,  importu un eksportu, par izsekošanas un identificēšanas sistēmas ieviešanu. Ņemot vērā, ka šajā gadījumā būs nepieciešami līdzekļi Valsts ieņēmumu dienesta datu sistēmu atbilstošai pilnveidošanai, saistības pret Protokola 6.pantā noteikto attiecībā uz speciālas atļaujas (licences) izsniegšanu par tabakas audzēšanu, par tabakas izstrādājumu ražošanas iekārtu ražošanu, izplatīšanu, vairumtirdzniecību, starpniecību, uzglabāšanu,  importu un eksportu, par izsekošanas un identificēšanas sistēmas ieviešanu varētu tikt izpildītas pilnībā 2017.gadā.
Par atbilstošu grozījumu sagatavošanu likumā “Par akcīzes nodokli” un Ministru kabineta 2005.gada 30.augusta noteikumos Nr.662 “Akcīzes preču aprites kārtība” ir atbildīga Finanšu ministrija.

	Protokola 7.pants
	Projekta 3.pants
	Noteiktās saistības tiek pildītas pilnībā.

	Protokola 8.pants
	Projekta 3.pants
	Pašlaik noteiktās saistības tiek pildītas daļēji.
Daļa Protokola 8.pantā paredzēto pasākumu jau ir iekļauta direktīvas 2014/40/ES 15. un 16.pantā. Kopumā par minētās direktīvas pārņemšanu Latvijas nacionālajos normatīvajos aktos ir atbildīga Veselības ministrija, savukārt par atsevišķu direktīvas pantu, kā, piemēram, 15. un 16.panta pārņemšanu Latvijas nacionālajos normatīvajos aktos ir atbildīga Finanšu ministrija (sadarbībā ar Valsts ieņēmumu dienestu).  Atbilstoši Veselības ministrijas sagatavotajam Pamatnostādņu projekta "Sabiedrības veselības pamatnostādnes 2014.–2020.gadam”  2.19.uzdevumam ir paredzēts nodrošināt direktīvas 2014/40/ES pārņemšanu nacionālajos normatīvajos aktos līdz 2016.gada 20.maijam. Iesaistītās institūcijas uzdevuma īstenošanā ir Finanšu ministrija, Valsts ieņēmumu dienests, Ekonomikas ministrija un  Slimību profilakses un kontroles centrs. 
Direktīvas 2014/40/ES prasības nacionālajos tiesību aktos jāpārņem līdz 2016.gada 20.maijam (direktīvas 30.pants) un saskaņā ar direktīvas 15.panta 13.punktu un 16.panta 3.punktu abos pantos noteiktās prasības attiecībā uz cigaretēm un tinamo tabaku piemērojamas no 2019.gada 20.maija, bet pārējiem tabakas izstrādājumiem - no 2024.gada 20.maija. Līdz ar to neatkarīgi no Protokolā noteiktajām prasībām un termiņiem, atsevišķi tā elementi ES dalībvalstīm saskaņā ar direktīvu 2014/40/ES ieviešami vēl pirms Protokols būs stājies spēkā. Lai pārņemtu gan direktīvā 2014/40/ES, gan Protokolā noteiktās prasības, Veselības ministrija savas kompetences tiesību aktos var noteikt normatīvo regulējumu, tomēr tiesisko regulējumu, kas noteikts konkrētu prasību realizācijas mehānismus direktīvas 15.un 16.pantā iekļauto pasākumu ieviešanai nacionālā līmenī, noteiks Finanšu ministrija tās kompetencē esošajos tiesību aktos.  

	Protokola 9., 10., 11. 12., 13., 17. un 18.pants 
	Projekta 3.pants
	Noteiktās saistības tiek pildītas pilnībā.

	Protokola 20., 21., 22. un 24.pants
	Projekta 2.panta 1.punkts
	Noteiktās saistības tiek pildītas pilnībā.
Protokola 22.pantā ir atsauce uz Protokola 20., 21. un 24.pantu.

	Protokola 23. un 25. pants
	Projekta 3.pants
	Noteiktās saistības tiek pildītas pilnībā.

	Protokola 26. un 27.pants 
	Projekta 2.panta 2. un 3.punkts
	Noteiktās saistības tiek pildītas pilnībā.
Saistīts ar Protokola 14., 29., 30. un 31.pantu. 

	Protokola 28.pants
	Projekta 3.pants
	Noteiktās saistības tiek pildītas pilnībā.

	Protokola 29.pants
	Projekta 2.panta 2.punkts
	Noteiktās saistības tiek pildītas pilnībā.

	Protokola 30. un 31.pants
	Projekta 2.panta 3.punkts
	Noteiktās saistības tiek pildītas pilnībā.

	Protokola 32.pants
	Projekta 2.panta 1.punkts un 3.pants
	Noteiktās saistības tiek pildītas pilnībā.
Saistīts arī ar Protokola 20. un 22.pantu.

	Protokola 33.-47.pants
	Projekta 3.pants
	Noteiktās saistības tiek pildītas pilnībā.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Sabiedrība par projekta izstrādes nepieciešamību ir informēta, ievietojot informāciju Finanšu ministrijas interneta mājas lapā.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Tā kā Protokols par nelegālās tabakas izstrādājumu tirdzniecības novēršanu attiecas uz tabakas izstrādājumu tirgotājiem, projekts un tā anotācija ir nosūtīta saskaņošanai Tabakas izstrādājumu ražotāju nacionālajai asociācijai (turpmāk – TIRNA).

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	TIRNA uzskata, ka Finanšu ministrijas sagatavotais projekts ir solis pareizajā virzienā. Pēc TIRNA uzskatiem Latvijas pievienošanās Protokolam palielinās kopējos centienus tabakas izstrādājumu nelegālās tirdzniecības mazināšanā. 

Tabakas izstrādājumu nelegālā tirdzniecība rada kaitējumu Latvijas valsts budžetam, legālai uzņēmējdarbībai un sabiedrībai kopumā. Atbilstoši KPMG pētījumam, 2013.gadā 28,8% no kopējā cigarešu patēriņa Latvijā bija viltotās un kontrabandas cigaretes. Tas bija augstākais rādītājs ES. 

Tiesībaizsardzības iestādes velta ievērojamas pūles, lai apkarotu nelikumīgu cigarešu tirdzniecību Latvijā. TIRNA uzskata, ka pievienošanās Protokolam un Latvijas prezidentūra ES Padomē 2015.gada pirmajā pusē ir iespēja akcentēt šīs aktivitātes jaunā dimensijā. TIRNA aicina valdību izmantot šo iespēju un ieviest noteikumus, kas varētu risināt svarīgus jautājumus saistībā ar tabakas produktu nelegālo tirdzniecību Latvijā.

1.
Licencēšana

Valsts ieņēmumu dienests tiekoties ar TIRNA pārstāvjiem, pauda bažas par gadījumiem, kad Latvijā licencētās ražotnēs ražoti tabakas produkti nonākuši nelegālā tirdzniecībā citās valstīs, galvenokārt ES. Šo problēmu varētu risināt visaptverošas licencēšanas sistēmas ieviešana, vai arī līdzvērtīga atļauju jeb kontroles sistēma, kas aptvertu tabakas izstrādājumu ražošanas iekārtu un cigarešu ražošanai nepieciešamo izejvielu, t.i., tabakas, cigarešu filtru un cigarešu papīra glabāšanu, ražošanu, tirdzniecību, importu un eksportu. Šāda prasība lielā mērā būtu saskaņā ar Protokola 6.panta prasībām. 

Saskaņā ar projektu papildus licencēšana vai līdzīga sistēma būs nepieciešama noteiktām darbībām, kas noteiktas projektā. TIRNA atbalsta šo iniciatīvu. Visaptveroša licencēšanas sistēma kopā ar citiem līdzekļiem, kā, piemēram, lielāks nodrošinājums, varētu ievērojami uzlabot tabakas produktu ražošanas kontroli Latvijā.

2.
Piegādes ķēdes drošība

Izsekošanas un identificēšanas sistēmām ir svarīga nozīme likumīgās tabakas produktu piegādes ķēdes nodrošināšanā. Šādas sistēmas nepieciešamība ir ietverta Protokolā, kas nosaka globālas izsekošanas un identificēšanas sistēmas nodrošināšanu (8.pants). 

Atbilstoši projekta anotācijā norādītajam Protokola 8.pantā paredzētie pasākumi tiks ieviesti, pārņemot Latvijas normatīvajos aktos Direktīvas 2014/40/ES prasības. 

TIRNA vēlas uzsvērt, ka Direktīvas 2014/40/ES transponēšana ir dinamisks process, kurā tiesībaizsardzības iestādes un dalībvalstu valdību eksperti var un viņiem ir nepieciešams paust savu viedokli. Līdz ar to mēs aicinām Finanšu ministriju atbalstīt Direktīvas 2014/40/ES 15. un 16.panta transponēšanu, kas balstīta uz sekojošiem pamatprincipiem: 

-
nodrošināt iespēju izmantot pierādītas, esošas izsekošanas un identificēšanas sistēmas;

-
nodrošināt starptautiski atzītu atvērtu tehnisko standartu izmantošanu izsekošanas un identificēšanas sistēmu izveidē un darbībā, tostarp unikālo identifikatoru, datu reģistrēšanu, nosūtīšanu, apstrādi un glabāšanu un piekļuvi tiem;

-
uzņēmējiem būtu jāļauj izvēlēties vispiemērotāko izsekošanas un identificēšanas sistēmu atbilstoši uzņēmumu lielumam, sarežģītībai un vietējās tehnoloģijas ierobežojumiem, vienlaikus nodrošinot savietojamību ar citām sistēmām;

-
redzamais drošības elements būtu jāintegrē ar unikālo identifikatoru, ko izmanto, lai izsekotu un identificētu tabakas izstrādājumus, radot drošu paciņu autentifikācijas mehānismu, kas nav noņemams un ir drošs pret viltojumiem;

-
neredzamajam drošības elementam būtu jābūt iepakojuma būtiskai daļai, nevis atsevišķi piestiprinātam / pielīmētam uz iepakojuma. 

Izsekošanas un identificēšanas sistēmas ir tehnoloģiski progresīvi risinājumi. Tā kā tie ir saistīti arī ar akcīzes preču apriti, TIRNA uzskata, ka Finanšu ministrija un Valsts ieņēmumu dienests ir kompetentās valsts institūcijas, kurām būtu jāvada likumdošanas darbs, kas saistīts ar Direktīvas 2014/40/ES 15 un 16. pantu transponēšanu nacionālajā likumdošanā.

3.
Sodu sistēma

TIRNA norāda, ka stingrāki sodi un to efektīva, konsekventa izpilde ir galvenais faktors nelikumīgās tirdzniecības mazināšanā.

TIRNA uzskata, ka sodu efektivitāti Latvijā var uzlabot, cita starpā, ieviešot stingrākus sodus un radot spēcīgāku tiesisko pamatu un līdzekļus, lai tiesībaizsardzības iestādes varētu  efektīvāk vērsties pret personām, kuras ir iesaistītas nelikumīgās darbībās. TIRNA uzskata, ka Protokola ieviešana dotu iespēju Latvijā pārskatīt pašreizējo likumdošanu augstāk minētajās jomās.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.
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	Cita informācija
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	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Valsts ieņēmumu dienests, Ārlietu ministrija, Tieslietu ministrija, Ģenerālprokuratūra un Valsts policija. 

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Projekts šo jomu neskar.
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